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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни «Порівняльна типологія слов’янських мов» 

Викладач (-і) Воробець Олексій Дмитрович 

Контактний телефон викладача +380979902159 

E-mail викладача oleksii.vorobets@pnu.edu.ua 

Формат дисципліни очний/заочний 

Обсяг дисципліни 3 кредитів ЄКТС, 90 год. 

Посилання на сайт 
дистанційного навчання 

https://d-learn.pnu.edu.ua 

Консультації Очні консультації: 2 години на тиждень 

(вівторок 13:30 год., 410 ауд.). 

Консультації у режимі онлайн за 
попередньою домовленістю: 
https://us04web.zoom.us/j/5692917875?pwd=U 
U1scGpFSEo0OWZQb0dxRFBoYWVLQT09 

2. Анотація до навчальної дисципліни 

Предметом вивчення навчальної дисципліни «Порівняльна типологія слов’янських 

мов» є ознайомлення здобувачів вищої освіти з основними проблемами слов’янського 

мовознавства, з проблемами генеалогічної і типологічної класифікації слов’янських мов, 

тенденціями розвитку і функціонування сучасних слов’янських мов, їх особливостями на 

фонологічному, лексичному та граматичному рівнях. 

Матеріал курсу формує осмислений підхід до принципів і методів порівняльно- 

історичних досліджень, пояснює окремі фонологічні системи слов’янських мов, 

типологічні  особливості  численних  граматичних  структур,  лексичну  типологію 
слов’янських мов та ін. 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни 

3.1. Метою викладання навчальної дисципліни «Порівняльна типологія слов’янських 

мов» є визначення спільних і відмінних рис слов’янських мов на різних рівнях в 

синхронно-зіставному аспекті. Паралельно здійснюється коментування історичних 

процесів, які відбувалися у кожній із мов. Важливим є визначення місця і значення 

української мови у її взаємодіях і контактах з іншими слов’янськими мовами. 

3.2. Найважливішими цілі курсу: 

 розкрити поняття лінгвістичної типології; 
 визначити місце слов’янських мов у генеалогічному і типологічному 

відношеннях; 

 окреслити основні проблеми фонетичних систем слов’янських мов; 

 розглянути ключові типології наголосів у слов’янських мовах; 
 пояснити типологічні особливості окремих граматичних структур 

слов’янських мов; 

 розглянути природу дієслівних часів у слов’янських мовах; 
 спонукати до осмислення слов’янської фразеології. 

4. Програмні компетентності та результати навчання 

У процесі вивчення курсу «Порівняльна типологія слов’янських мов» ви зможете набути 

інтегральної компетентності: 

 здатність розв’язувати складні завдання і проблеми в галузі українського мовознавства, 

літературознавства, термінознавства та філологічної науки загалом у процесі професійної 

діяльності або навчання, що передбачає проведення досліджень та / або здійснення 

інновацій та характеризується невизначеністю умов і вимог; 

mailto:oleksii.vorobets@pnu.edu.ua
https://d-learn.pnu.edu.ua/
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загальних компетентностей 
 здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел;

 здатність спілкуватися іноземною мовою;

 здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу;

 здатність генерувати нові ідеї (креативність).

та спеціальних (фахових, предметних) компетентностей: 

 здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах;
 здатність критично осмислювати історичні надбання та новітні досягнення 

філологічної науки;

 здатність здійснювати наукових аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й 

літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних 

принципів;

 здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі 

філологічних досліджень.

Результати навчання: 
 аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрями і школи в лінгвістиці;

 характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) 
та прикладні аспекти обраної філологічної спеціалізації;

 здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного матеріалу, 

інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних методологічних принципів, 

формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних;

 використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної філологічної галузі для 

розв’язання складних задач і проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в 

умовах неповної / недостатньої інформації та суперечливих вимог.

5. Організація навчання 

Обсяг курсу 

Вид заняття Загальна кількість годин 

лекції 12 

практичні заняття 18 

самостійна робота 60 

Ознаки навчальної дисципліни 

Семестр Спеціальність 
Курс 

(рік навчання) 
Нормативний / 

вибірковий 

3 035 Філологія 2 Нормативний 

Тематика навчальної дисципліни 

Тема, план кількість год. 

лекції заняття сам. 
роб. 

Тема 1. Лінгвістична типологія як наука. 

1.1. Поняття лінгвістичної типології. 
1.2. Вивчення порівняльної типології у вітчизняному і 
зарубіжному мовознавстві. 

1.3. Принципи і методи порівняльно-типологічних досліджень. 

2 3 10 

Тема 2. Слов’янські мови в генеалогічному і типологічному 

відношеннях. 

2.1. Генеалогія слов’янських мов. 
2.2. Порівняльно-історичний метод. 
2.3. Типологічна характеристика слов’янських мов. 

2 3 10 

Тема 3. Фонологічні системи слов’янських мов. 

3.1. Вокалізм слов’янських мов. 

3.2. Консонантизм як типологічна відмінність у системі фонем 

слов’янських мов. 

2 3 10 



Тема 4. Типологія наголосів у слов’янських мовах. 

4.1. Теорія наголосів у сучасному мовознавстві. 
4.2. Рухомі наголоси. 

4.3. Фіксовані наголоси. 
4.4. Тонічний наголос у сербській і хорватській мовах. 

2 3 10 

Тема 5. Лексична типологія слов’янських мов. 

5.1 Теорія лексичного значення і його співвідношення з 

граматичним значенням. 

5.2. Лексикон слов’янських мов у типологічному аспекті. 

2 3 10 

Тема 6. Слов’янська фразеологія. 

6.1 Типи фразеологізмів. 
6.2. Походження слов’янської фразеології. 

6.3. Міжмовні зв’язки. 

6.4. Фразеологічні словники. 

2 3 10 

ЗАГ: 12 18 60 

6. Система оцінювання навчальної дисципліни 
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Оцінювання здійснюється за національною на ECTS шкалою оцінювання на 

основі 100-бальної системи. (Див.: «Положення про організацію освітнього 

процесу та розробку основних документів з організації освітнього процесу…» 

(http://surl.li/schrrt) 

Вид контролю – екзамен. 
Загальні 100 балів включають: 25 балів за практичні заняття; 15 балів за 

самостійну роботу (презентаційний проєкт – 10 балів, аналіз наукової статті – 

5 балів, індивідуальне завдання на вибір здобувача – 5 балів); 5 балів за 

контрольну роботу; 50 балів за екзамен. 

Мінімальна кількість балів для позитивного зарахування курсу – 50 балів. 
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Контрольна робота виконується у письмовому вигляді.Вона складається із 2 
питань та 15 тестових завдань, які 

охоплюють весь матеріал курсу у відповідності до навчальної програми. 

Контрольна робота максимально оцінюється у 5 балів. Тривалість виконання 

контрольної роботи – 40 хв. 

Екзаменаційна робота має правильно (концептуально обґрунтовано) 

висвітлити 50+1% обсягу матеріалу білета (3 питання). При бажанні здобувача 

вищої освіти здійснюється усний захист екзаменаційної роботи для 

підвищення підсумкової оцінки. 
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Знання здобувача вищої освіти оцінюються як з теоретичної, так і з практичної 

підготовки відповідно до національної шкали за критеріями, визначеними 

«Положенням про організацію освітнього процесу та розробку основних 

документів з організації освітнього процесу…» (http://surl.li/schrrt), с. 19–20): 

«відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно». 

Поточне оцінювання знань здійснюється під час проведення практичних занять 

і оцінюється в національній  шкалі  (5 – «відмінно»,  4  –  «добре»,  3 – 

«задовільно», 2 – «незадовільно»). Максимальна кількість балів за практичні 

заняття 40 балів. Окремо оцінюється написання контрольної роботи (30 балів) 

і самостійна робота (30 балів). 
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Здобувач допускається до підсумкового контролю, якщо виконав більше 60% 

завдань курсу, відпрацював всі заняття і за результатами оцінювання (бали за 

практичні заняття, контрольну роботу і самостійну роботу) набрав 

не менше 25 балів. 
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Форма здачі: дистанційне тестування (50 завдань) 

https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/09/polozhennia-pro-orhanizatsiiu-osvitnoho-protsesu-ta-rozrobku-osnovnykh-dokumentiv-z-orhanizatsii-osvitnoho-protsesu.pdf
http://surl.li/schrrt
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7. Політика навчальної дисципліни 

Письмові роботи: 

Присутність здобувачів вищої освіти на контрольній роботі є обов’язковою. У 

процесі написання контрольної роботи та виконання індивідуальних завдань 

неприпустимими є плагіат та списування. 

Відвідування занять: 

Якщо здобувач пропустив практичне заняття, необхідно виконати всі практичні 

завдання, передбачені даним заняттям, пройти тестування та отримати відповідну оцінку. 

Лекційні заняття не відпрацьовуються, але знання лекційного матеріалу обов’язкове. 

Здобувач вищої освіти, який не набрав 25 балів (сума балів за практичні заняття і 

самостійну роботу) до контрольної роботи не допускається. У такому випадку до початку 

сесії здобувач може отримати допуск, відпрацювавши всі заняття і виконавши всі 

передбачувані види робіт, зокрема написання контрольної роботи, виконання самостійної 

роботи, тестування у системі дистанційного навчання (https://d-learn.pnu.edu.ua). 

Лекції, тестові завдання, завдання для самостійної роботи, а також додаткові 

ресурси для засвоєння змісту курсу є доступними на сайті дистанційного навчання. 

Консультації щодовиконання самостійної роботи можна отримати щовівторка в аудиторії 

410 або в режимі онлайн, за допомогою e-mail, viber, telegram, zoom. Якщо студент не 

отримав мінімум 50 балів за курс, він/вона має право перескласти залік за талоном №2 і 

№3, або пройти вивчення навальної дисципліни повторно, відповідно до «Положення 

про порядокповторного вивчення навчальних дисциплін (кредитів ECTS) в умовах ECTS 

(Редакція 4)»(http://surl.li/gidvsy) 

Студенти, які навчаються за індивідуальним графіком, мають опрацювати 

матеріал самостійно та виконати всі види контролю, відповідно до «Положення про 

порядокнавчання здобувачів вищої освіти за індивідуальним графіком у Прикарпатському 

національному  університеті  імені  Василя  Стефаника» ((http://surl.li/rqxgbg). 

Академічна доброчесність: Дотримання академічної доброчесності засновується 

на рядіположень та принципів академічної доброчесності, що регламентують діяльність 

здобувачів вищої освіти та науково-педагогічних працівників університету. Ознайомитися 

з «Положенням про запобігання академічному плагіату та іншим порушенням академічної 

доброчесності у навчальній та науково-дослідній роботі здобувачів освіти...» 
(http://surl.li/joglug ) 

Неформальна освіта: Порядок здобуття неформальної освіти та визнання її 

результаті врегламентує  «Положення про  визнання  результатів 

навчання,  здобутих  шляхом неформальної освіти...» (http://surl.li/mgmnyr). Для 

здобуття неформальної освіти рекомендовано використання платформ Coursera, 

Prometheus, Udemy, EdEra та ін. 

8. Рекомендована література 

1. Бацевич Ф.С. Духовна синергетика рідної мови. Київ, 2009. 192 с. 
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Видавничий центр «Академія», 2008. 240 с. 
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4. Кононенко В., Кононенко І. Контрастивна граматика української та польської мов. 
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